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Anna Kuciejewska – tłumacz języka angielskiego i rosyjskiego 

 

Tłumaczeniami zajmuję się od 2008 roku. Od 2014 roku prowadzę własną działalność 

gospodarczą. Praca na stanowisku spedytora-logistyka w firmie transportowej oraz kierownika 

działu sprzedaży w firmie zajmującej się przetwórstwem artykułów spożywczych umożliwiła mi 

zdobycie niezbędnego doświadczenia i określenie zakresu swoich specjalizacji tłumaczeniowych. 

 

zakres usług: 

• tłumaczenia pisemne 

nieuwierzytelnione 

• korekta tekstów 

• transkrypcja nagrań audio lub 

video 

 

narzędzia pracy: 

• Trados Studio 2017 

• memoQ 9 

• Pakiet MS Office 

• ABBYY PDF Transformer + 

• Xbench 3.0 

 specjalizacje: 

• teksty techniczne (instrukcje, 

specyfikacje, DTR itp.) 

• przemysł i przetwórstwo spożywcze 

• dokumentacja eksportowa 

• logistyka 

• teksty handlowo-prawne 

• teksty marketingowe 

• artykuły prasowe 

• materiały szkoleniowe 

• teksty na strony internetowe 

• kosmetyki 

• sport 

 

Stawki 

Stawki za tłumaczenie podawane są w przeliczeniu na stronę tłumaczeniową (1 strona = 1800 

znaków ze spacjami) lub słowo. Teksty wyceniane są indywidualnie w zależności od trudności 

tekstu, rozmiaru i formatowania tekstu źródłowego, a także terminu wykonania zlecenia. 

 

Metody płatności 

Przelew bankowy. 

 

Formy rozliczenia 

Rozliczenia następuje na podstawie faktury przesyłanej w formacie PDF jako załącznik do 

wiadomości e-mail. Faktury mogą być wystawiane indywidualnie po każdym zleceniu lub zbiorczo 

na koniec każdego miesiąca. 

 

Kilka słów o mnie 

Jestem absolwentką filologii rosyjskiej z językiem angielskim na Uniwersytecie Warmińsko-

Mazurskim w Olsztynie. W toku studiów odbyłam również praktyki językowe na Rosyjskim 

Państwowym Uniwersytecie im. Immanuela Kanta w Kaliningradzie. Jestem ambitna, dlatego nie 

pozostawiam za sobą niedokończonych zadań. W domu nauczono mnie punktualności i szacunku 

do czasu innych, zatem zawsze przestrzegam wyznaczonych terminów. Każde nowe tłumaczenie 

jest dla mnie nie tylko wyzwaniem, ale i ogromną przyjemnością, gdyż jak każdy filolog uwielbiam 

pracę z językiem, a także pracę nad własnym rozwojem językowym. Jestem zagorzałym kibicem 

sportowym (w przeszłości zawodniczką amatorskiej drużyny piłki ręcznej) i stąd moje nieustające 

dążenie do osiągania jak najlepszych wyników. 

 

Dziękuję za czas poświęcony na zapoznanie się z moją ofertą. Dodatkowe informacje i referencje 

od klientów dostępne są na stronie internetowej pod adresem: www.bluemoon.com.pl 


